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Επιτροπή 

ECU — Ευρωπαϊκή Λογιστική Μονάδα 1 

Μέσες τιμές καί αντιπροσωπευτικές τιμές των τύπων επιτραπέζιων οίνων στά διάφορα 
κέντρα εμπορίας 2 

'Ανακοίνωση της 'Επιτροπής στό πλαίσιο της οδηγίας 76/117/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου της 
18ης Δεκεμβρίου 1975 περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των Κρατών μελών τών ανα
φερομένων στό ηλεκτρολογικό υλικό πού χρησιμοποιείται εντός έκρήξιμης ατμόσφαιρας 3 

'Ανακοίνωση δυνάμει τοΰ άρθρου 19 παράγραφος 3 τοϋ κανονισμού αριθ. 17 πού άφορα 
μία κοινοποίηση (IV/29.971 — Καταστατικό GEMA) 5 

Ευρωπαϊκό Δικαστήριο 

'Απόφαση τοΰ Δικαστηρίου (Πρώτο Τμήμα) της 5ης Φεβρουαρίου 1981 στην υπόθεση 
50/80 (αίτηση γιά την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως πού υποβλήθηκε άπό τό 
Finanzgericht τοϋ 'Αμβούργου: Joszef Horvath, κάτοικος 'Αμβούργου, κατά Hauptzollamt 
Hambourg-Jonas) (Κεντρικό Τελωνείο Άμβούργου-Jonas) 6 

Υπόθεση 17/81: Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως βάσει διατάξεως τοϋ 
Finanzgericht τοϋ 'Αμβούργου, VI τμήμα, της 31ης 'Οκτωβρίου 1980 στό πλαίσιο της 
δίκης μεταξύ της εταιρείας Pabst & Richarz KG καί τοϋ Hauptzollamt (Κεντρικού Τελω
νείου) τοΰ Oldenburg. Παρεμβαίνουσα: Oberfinanzdirektion τοΰ Άννόβερου 7 

Διαγραφή τής υποθέσεως 813/79 8 

Διαγραφή τών συνεκδικαζομένων υποθέσεων 24/80 καί 97/80 8 

Διαγραφή τής υποθέσεως 110/80 8 
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(Ανακοινώσεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

ECU(') — ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΛΟΓΙΣΤΙΚΗ ΜΟΝΑΔΑ (2) 

την 4η Μαρτίου 1981 

Ποσό σέ εθνικό νόμισμα γιά μία μονάδα: 

Δολλάριο'Ηνωμένων Πολιτειών 1,20133 

'Ελβετικό φράγκο 2,3J 976 

'Ισπανική πεσέτα 103,795 

Σουηδική κορόνα 5,55012 

Νορβηγική κορόνα 6,48535 

Δολλάριο Καναδά 1.44267 

Πορτογαλικό έσκοϋδο 68,4755 

Αυστριακό σελλίνι 18,0319 

Φινλανδικό μάρκο 4,88699 

'Ιαπωνικό γιέν 249,395 

Ή Επιτροπή έθεσε σέ λειτουργία τέλεξ αυτομάτου απαντήσεως πού διαβιβάζει σέ κάθε ενδιαφερόμενο, μέ 
απλή κλήση του τέλεξ, τίς τιμές μετατροπής στά κυριότερα νομίσματα. Ή υπηρεσία αυτή λειτουργεί κάθε 
ήμερα άπό τίς 3.30 μ.μ. μέχρι τήν επομένη στη 1 μ.μ. 

Ό ενδιαφερόμενος πρέπει νά ενεργήσει κατά τόν ακόλουθο τρόπο: 

— νά καλέσει τόν αριθμό τέλεξ 23789 στίς Βρυξέλλες. 

— νά στείλει τά στοιχεία τοϋ δικοΰ του τέλεξ, 

— νά σχηματίσει τόν κώδικα «cccc» πού θέτει σέ ενέργεια τό σύστημα αυτομάτου απαντήσεως και επι
φέρει τήν έγγραφη των τιμών μετατροπής τής Εύρ(οπαϊκής Λογιστικής Μονάδας στό δικό του τέλεξ, 

— νά μή διακόψει τήν επικοινωνία πριν άπό τό τέλος τοϋ μηνύματος πού προαναγγέλλεται μέ τήν 
έγγραφη τοϋ κωδικός «ίίίί». 

Βελγικό φράγκο καί 
Φράγκο Λουξεμβούργου 

Γερμανικό μάρκο 

'Ολλανδικό φιορίνι 

Λίρα στερλίνα 

Δανική κορόνα 

Γαλλικό φράγκο 

'Ιταλική λιρέτα 

'Ιρλανδική λίρα 

Ελληνική δραχμή 

41,6920 

2,54585 

2.81194 

0,542114 

7.98581 

5,99341 

1228,96 

0,695211 

61,7361 

[') Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3180/78 τοϋ Συμβουλίου τής 18ης Δεκεμβρίου 1978 (ΕΕ αριθ. Ι. 379 
τής 30. 12. 1978. σ. 1). 

'Απόφαση 80/1184/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής Ι8ης Δεκεμβρίου 1980 (συνθήκη τής Λομέ) (ΕΕ αριθ. Ι. 349 
τής 23. 12. 1980. σ. 34). 

'Απόφαση αριθ. 3334/80/ΈΚΑΧ τής 'Επιτροπής τής 19ης Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. L 349 τής 
23. 12. 1980. σ. 27). 

Δημοσιονομικός κανονισμός τής 16ης Δεκεμβρίου 1980 εφαρμοζόμενος στό γενικό προϋπολογισμό των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ αριθ. Ι. 345 της 20. 12. 1980, σ. 23). 

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3308/80 τοϋ Συμβουλίου τής 16ης Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. L 345 τής 
20. 12. 1980." σ. Γ). 

Η 'Αποφάσεις τοϋ Συμβουλίου τών Διοικητών τής Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων τής 18ης Μαρτίου 
1975 καί τής 30ής Δεκεμβρίου 1977. 
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Μέσες τιμές και αντιπροσωπευτικές τιμές των τύπων επιτραπέζιων οίνων στά διάφορα 
κέντρα εμπορίας 

(όπως καθορίσθηκαν την 3η Μαρτίου 1981 κατ' εφαρμογή τοϋ άρθρου 4 παράγραφος 1 τοϋ 
κανονισμοΟ (ΕΟΚ) αριθ. 337/79) 

"Αντιπροσωπευτικές 
αγορές 

RI 

Bastia 

Beziers 

Montpcllier 

Narbonne 

Nimes 

Perpignan 

Asti 

Firenze 

Lecce 

Pescara 

Reggio Emilia 

Treviso 

Verona (γιά τά 
τοπικά κρασιά) 

'Ηράκλειο 

Πάτρα 

'Αντιπροσωπευτική τιμή 

RII 

Bastia 

Brignoles 

Bari 

Barletta 

Cagliari 

Lecce 

laranto 

'Ηράκλειο 

Πάτρα 

'Αντιπροσωπευτική τιμή 

Rill 

Rheinpfalz-Rheinhessen 
(Hugelland) 

ECU άνά % vol/ελ 

1.946 

2,292 

2,283 

2,292 

2,282 

2,297 

1,801 

1,641 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

1,598 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

1,792 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

2,405 

2,108 

2,076 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

1,987 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

1,727 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

1,979 

ECU/ελ 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

'Αντιπροσωπευτικές 
αγορές 

ΑΙ 

Bordeaux 

Nantes 

Bari 

Cagliari 

Chieti 

Ravenna (Lugo, Faenza) 

Trapani (Alcamo) 

Treviso 

'Αθήνα 

'Ηράκλειο 

Πάτρα 

'Αντιπροσωπευτική τιμή 

ΑΠ 

Rheinpfalz (Oberhaardt) 

Rheinhessen (Hugelland) 

Ή οίνοπαραγωγική περιοχή 
τής Luxembourg Moselle 

'Αντιπροσωπευτική τιμή 

Α III 

Mosel-Rheingau 

Ή οίνοπαραγωγική περιοχή 
της Luxembourg Moselle 

'Αντιπροσωπευτική τιμή 

ECU άνά ο/ο vol/ελ 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

2,745 

1,555 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

1,537 

1,693 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

1,814 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

1,731 

ECU/ελ 

72,15 

71,95 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

72,11 

79,95 

Δέν έχουν καταγραφεί τιμές (') 

79,95 

(') Δήλωση της τιμής ή οποία δέν ελήφθη υπόψη σύμφωνα μέ τό άρ9ρο 10 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ.) άρι9. 2682/77. 
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'Ανακοίνωση τής Επιτροπής στο πλαίσιο τής 'Οδηγίας 76/117/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου της 18ης 
Δεκεμβρίου 1975 περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των Κρατών μελών των αναφερομένων 

στό ηλεκτρολογικό υλικό πού χρησιμοποιείται εντός έκρήξιμης ατμόσφαιρας 

Στό πλαίσιο της οδηγίας 76/117/ΕΟΚ τοΰ Συμβουλίου 
της 18ης Δεκεμβρίου 1975 (') περί προσεγγίσεως των 
νομοθεσιών τών Κρατών μελών τών αναφερομένων στό 
ηλεκτρολογικό υλικό πού χρησιμοποιείται εντός έκρή-
ξιμης ατμόσφαιρας, ή Επιτροπή ανακοινώνει τά έξης 
στοιχεία: 

Προσωρινός κατάλογος (2) εγκεκριμένων άπό αυτήν 
οργανισμών γιά τήν επιθεώρηση τοϋ ύλικοΰ καί / ή 
γιά τη χορήγηση τών πιστοποιητικών πιστότητος καί 
ελέγχου ("Αρθρο 14) 

ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ 

— la Direction de Paturages de i'lnstitut National des 
Industries Extractives (INIEX) 
Rue Grande, 60 
7260 Paturages 

ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ 

— Danmark elektriske Materielkontrol (DEMKO) 
Lyska?r 8 
2730 Herlev 

ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

— Physikalisch-Technische Bundesanstalt (PTB) 
Bundesallee 100 
3300 Braunschweig 

— Berggewerkschaftliche Versuchsstrecke (BVS) 
Beylingstrafie 65 
4600 Dortmund-Derne 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

Δέν υπάρχουν στοιχεία. 

ΓΑΛΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

— Centre d'Etudes et Recherches des Charbonnages de 
France (CERCHAR) 
Laboratoire de Verneuil en Halatte 
BP Ν 27 
60103 Creil . 

— Laboratoire central des industries electriques 
(L.C.I.E.) 
33, avenue du General Leclerc 
92260 Fontenav-aux-Roses 

(') EE άρι9. L 24 της 30. 1. 1976. σ. 45. 
(2) Κατάσταση στίς 21. 10. 1980. 

ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

Δέν υπάρχουν στοιχεία. 

ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

— Centro Elettrotecnico Sperimentale Italiano (CESI) 
Via Rubattino, 54 
Milano 

ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ TOY ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ 

Δέν υπάρχουν στοιχεία. 

ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ 

Δέν υπάρχουν στοιχεία. 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΝΙΑΣ ΚΑΙ 
ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ 

Health and Safety Executive 
British Approvals Service for Electrical 
Equipment in Flammable Atmospheres 
Harpur Hill 
Buxton 
Derbyshire SK17 9JN 

— Health and Safety Executive Mining Certification 
Service (HSE(M)) 
Branch SP C2 
Regina House 
259/269 Old Maryleborne Road 
London NW1 5RR 

2. Κατάλογος διευθύνσεων γιά τήν αλληλογραφία πού 
αναφέρεται στά άρθρα 8 (1), 9 (2) καί (5) (άρθρο 14). 

ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ 

("Αρθρο 8(1)) 

— la Direction de PEnergie electrique de 1'administration 
de I'Energie au Ministere des Affaires economiques 
Rue de Treves, 49-51 
1040 Bruxelles 

CAp3po9(2)) 

— La Direction de Paturages de I'lnstitut National des 
Industries Extractives (INIEX) 
Rue Grande, 60 
7260 Paturages 
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("Αρθρο 9 (5)) 

— La Direction de I'Energie electnque de Γ Administra
tion de I'Energie au Ministere des Affaires economi-
ques 
Rue de Treves, 49-51, 
1040 Bruxelles 

— L1 Administration des Mines au Ministere des Affaires 
economiques 
Rue Montoyer, 3 
1040 Bruxelles 

— L'Administration de la Secunte du Travail au Mini
stere de I'Emploi et du Travail 
Rue Belliard, 53 
1040 Bruxelles 

ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ 

("Αρθρα 8(1). 9 (2) καί 9 (5)) 

Danmarks elektriske Materielkontrol (DEMKO) 
Lyskrer 8 
2730 Herlev 

ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

("Αρθρα 8(1). 9 (2) καί 9 (5)) 

— Phvsikalisch-Technische Bundesanstalt (ΡΤΒ) 
Bundesallee 100 
D 3300 Braunschweig 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

Δέν υπάρχουν στοιχεία. 

ΓΑΛΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

("Αρθρα8(1)καί9(5)) 

Ministere de I'Industrie et de la Recherche 

Direction des Mines 
Service des techniques industrielles 
97, rue de Grenelle 
75007 Paris 

("Αρθρο 9 (2)) 

— Ministere de I'Industrie et de la Recherche 
Direction des Mines 

Service des techniques industrielles 
97, rue de Grenelle 
75007 Paris 

— Centre d'Etudes et Recherches des Charbonnages de 

France (CERCHAR) 

Laboratoire de Verneuil en Halatte 

BP n 17 

60103 Creil 

— Laboratoire central des industries electriques 
(L.C.I.E.) 
33, avenue du General Leclerc 
92260 Fontenav-aux-Roses 

ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

("Αρθρα 8(1), 9 (2) και 9 (5)) 

The Industrial Inspectorate 
Department of Labour 
Davitt House, Mespil Road 
Dublin 4 

ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

("Αρθρο 8(1)) 

— Comitato Elettrotecnico Italiano (CEI) 
Viale Monza, 259 
Milano 

("Αρθρο 9 (2)) 

— Centra Elettrotecnico Sperimentale Italiano (CESI) 
Via Rubattino, 54 
Milano 

ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ TOY ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ 

Δέν υπάρχουν στοιχεία. 

ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ 

Δέν υπάρχουν στοιχεία. 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΝΙΑΣ ΚΑΙ 
ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ 

("Αρθρα 8(1), 9(2)καί9(5)) 

— Health and Safety Executive British Approvals Service 
for Electrical Equipment 

in Flammable Atmospheres 

Harpur Hill 
Buxton 
Derbyshire SK17 9JN 

— Health and Safetv Executive Mining Certification 
Service (HSE(M))' 
Branch SP C2 
Regina House 
259/269 Old Marvlebornc Road 
London NWl 5RR. 
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'Ανακοίνωση δυνάμει τοΰ άρθρου 19 παράγραφος 3 τοΰ κανονισμού αριθ. 17 (') πού άφορα 
μία κοινοποίηση (IV/79.971 — Καταστατικό GEMA) 

1. Ή Gesellschaft fur musikalische Auffiihrungs — und mechanische Vervielfaltigungsrechte 
(GEMA) (Εταιρεία διαχειρίσεως δικαιωμάτων μουσικής εκτελέσεως καί μηχανικής αναπα
ραγωγής), οικονομική ένωση κατά τό Γερμανικό δίκαιο με έδρα στό Βερολίνο, Γερμανία, 
έκοινοποίησε στίς 9 Νοεμβρίου 1979 στην 'Επιτροπή έπί έντυπου Α/Β, σύμφωνα μέ τίς 
διατάξεις τοϋ κανονισμού αριθ. 17, τροποποίηση τοΰ καταστατικού της. 

2. Ή GEMA εξασφαλίζει τήν καταπιστευτική διαχείριση των δικαιωμάτων, ή εκμετάλλευση 
των οποίων τής έχει ανατεθεί δυνάμει συμβάσεων ποραχωρήσεως άπό τά μέλη της (κυρίως 
συνθέτες, στιχουργούς καί εκδότες μουσικών έργων) καί άπό τρίτους. 

Ή έν λόγω τροποποίηση τοϋ καταστατικού προβλέπει κυρίως τά εξής: 

Κατά τήν παράγραφο 3 τοϋ καταστατικού, ή σύμβαση παραχωρήσεως των δικαιωμάτων, 
τά όποια 9ά διαχειρίζεται ή GEMA, πρέπει νά περιλαμβάνει στό εξής. ιδίως, τόν όρο ότι ό 
δικαιούχος δεν δύναται νά επιτρέπει άμεση ή έμμεση συμμετοχή έπί των αμοιβών του, 
στους συμβαλλομένους μέ τή GEMA, ή σέ άλλες εταιρείες εκμεταλλεύσεως μουσικών 
δικαιωμάτων, μέ σκοπό τήν αποτροπή αδικαιολόγητης προτιμήσεως έκ μέρους τους ορι
σμένων έργων τοϋ δικαιούχου, κατά τή χρησιμοποίηση τοϋ ρεπερτορίου τής GEMA. 

3. Ή 'Επιτροπή προτίθεται νά λάβει ευνοϊκή απόφαση ως προς τήν τροποποίηση τοϋ κατα
στατικού, τό ουσιώδες περιεχόμενο τής οποίας δημοσιεύεται ανωτέρω. Προηγουμένως 
καλεί όλους τους τρίτους ενδιαφερομένους νά τής γνωστοποιήσουν, εντός μηνός άπό τής 
ημερομηνίας τής παρούσης δημοσιεύσεως, τίς ενδεχόμενες παρατηρήσεις τους έπί τοϋ 
Θέματος, ύπό τόν αριθ. IV/29.971 καί στην ακόλουθο διεύθυνση: 

'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Γενική Διεύθυνση 'Ανταγωνισμού 

Διεύθυνση «Συμπράξεις, κατάχρηση δεσποζούσης θέσεως» 

200, Rue de la Loi Β-1049 Bruxelles (Belgique) 

(') EE αριθ. 13 της 21. 2. 1962. σ. 204/62. 
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

(Πρώτο Τμήμα) 

της 5ης Φεβρουαρίου 1981 

στην υπόθεση 50/80 (αίτηση γιά την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως πού υποβλήθηκε 

άπό τό Finanzgericht τοΰ 'Αμβούργου: Joszef Horvath, κάτοικος Αμβούργου, κατά Hauptzollamt 
Hambourg-Jonas) (Κεντρικό Τελωνείο Άμβούργου-Jonas) (') 

(Γλώσσα τής διαδικασίας: ή γερμανική) 

(Προσωρινή μετάφραση' ή οριστική μετάφραση θά δημοσιευθεί στη Συλλογή Νομολογίας 
τοΰ Δικαστηρίου) 

Στην υπόθεση 50/80 πού έχει ως αντικείμενο αίτηση τοϋ Finanzgericht τοΰ 'Αμβούργου προς 
τό Δικαστήριο, κατ' εφαρμογή τοΰ άρθρου 177 της Συνθήκης ΕΟΚ. μέ την όποια ζητείται ή 
έκδοση, στό πλαίσιο της έκκρεμοΰς διαφοράς ενώπιον τοΰ δικαστηρίου αύτοΰ μεταξύ Joszef 
Horvath, καί Hauptzollamt Hambourg-Jonas, προδικαστικής αποφάσεως ως προς τήν ερμηνεία 
των διατάξεων της Συνθήκης ΕΟΚ σχετικά μέ τήν τελωνειακή ένωση, καθώς καί τοΰ άρθρου 
7 της Συνθήκης ΕΟΚ καί. επικουρικά, ώς προς τήν ερμηνεία τοϋ κανονισμού 803/68 τοϋ Συμ
βουλίου της 27ης Ιουνίου 1968 περί της δασμολογητέας αξίας των εμπορευμάτων (ΕΕ 1968. L 
148. σ. 6). καθώς καί τοϋ κανονισμού 375 69 της 'Επιτροπής της 27ης Φεβρουαρίου 1969 περί 
της δηλώσεως των στοιχείων σχετικά μέ τή δασμολογητέα άξια των εμπορευμάτων (ΕΕ 1969. 
1. 52. σ. 1) τοϋ κανονισμού 603/72 της 'Επιτροπής της 24ης Μαρτίου 1972 περί τοϋ αγοραστή 
πού πρέπει νά λαμβάνεται υπόψη γιά τόν προσδιορισμό της δασμολογητέας άξιας (ΕΕ 1972. \. 
72. σ. 17) και τοϋ κανονισμού 1343/75 της 'Επιτροπής τής 26ης Μαΐου 1975 περί παροχής 
στοιχείων γιά τόν προσδιορισμό τής δασμολογητέας αξίας (ΕΕ 1975, L 137. σ. 18), 

τό Δικαστήριο (πρώτο τμήμα), συγκείμενο άπό τόν Τ. Koopmans, πρόεδρο τμήματος, τους Λ. 
O'keetfe καί G. Bosco, δικαστές, τό γενικό εισαγγελέα F. Capotorti, τό γραμματέα J. Λ. 
Fompe, βοηθό γραμματέα, εξέδωσε στις 5 Φεβρουαρίου 1981 απόφαση, τής οποίας τό διατα
κτικό έχει ώς εξής: 

Ή καθιέρωση τοϋ Κοινού Δασμολογίου δέν επιτρέπει πλέον σέ Κράτος μέλος νά επιβάλλει 
δασμούς στά ναρκωτικά πού εισάγονται λαθραία καί καταστρέφονται κατά τήν ανακάλυψη 
τους ενώ αφήνει πλήρη ελευθερία σ' αυτό όσον άφορα τήν ποινική δίωξη τών εγκλημάτων 
πού διαπράχθηκαν, μέ όλες τις συνέπειες πού συνεπάγεται ή δίωξη αυτή. ακόμα καί στό 
χρηματικό τομέα. 

C) ΕΕοριίΙ. C48 τη; 27. 2. 1980. 
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Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως βάσει διατάξεως τοϋ Finanzgericht τοϋ 
Αμβούργου, VI τμήμα, της 31ης Οκτωβρίου 1980 στό πλαίσιο της δίκης μεταξύ της εταιρείας 
Pabst & Richarz KG καί τοϋ Hauptzollamt (Κεντρικού Τελωνείου) τοϋ Oldenburg. Παρεμβαί

νουσα: Oberfinanzdirektion τοϋ Αννόβερου 

(Υπόθεση 17/81) 

Mr διάταξη της 31ης 'Οκτωβρίου 1980. πού περιήλθε στή Γραμματεία τοϋ Δικαστηρίου στίς 
3 Φεβρουαρίου 1981. τό Finanzgericht τοϋ 'Αμβούργου — VI τμήμα, στό πλαίσιο της δίκης 
μεταξύ Firma Pabst & Richarz KG, με έδρα τό Elsfleth, καί Hauptzollamt τοϋ Oldenburg-
παρεμβαίνουσα: Oberfinanzdirektion τοϋ Άννόβερου. ζητεί άπό τό Δικαστήριο των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων νά εκδώσει προδικαστική απόφαση στά ακόλουθα ερωτήματα: 

1. Πρέπει τό άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΟΚ καί τό άρθρο 53. παράγραφος 1. τής Συμφωνίας 
Συνδέσεως μεταξύ τής ΕΟΚ καί τής Ελλάδος ή τό άρθρο 37 τής Συνθήκης ΕΟΚ νά ερμη
νευτούν μέ τήν έννοια ότι ένα κρατικό μέτρο, τό όποιο στό πλαίσιο τοϋ συστήματος επι
βολής φόρου χορηγεί μία επιτρεπόμενη απαλλαγή φόρου, σέ συνδυασμό μέ μία αύξηση 
των φόρων οινοπνεύματος καί μέ τή χορήγηση ενισχύσεως σέ ορισμένους ημεδαπούς 
οϊνοπνευματοποιούς γιά τό οινόπνευμα πού έχουν διαθέσιμο κατά τό χρόνο λήψεως τοϋ έν 
λόγω μέτρου καί τό όποιο δέν έχει ακόμη επιβαρυνθεί μέ φόρο. πρέπει νά σταθμιστεί μέ 
γνώμονα τίς διατάξεις αυτές, ή ή απαλλαγή αυτή πρέπει νά σταθμιστεί μέ γνώμονα τις 
διατάξεις περί ενισχύσεων των άρθρων 92 καί έπ. τής Συνθήκης ΕΟΚ: 

2. Γιά τήν περίπτωση πού έχουν εφαρμογή οι διατάξεις των άρθρων 37 καί/ή 95 τής 
Συνθήκης ΕΟΚ καί τοϋ άρθρου 53. παράγραφος 1. τής Συμφωνίας Συνδέσεως: 

Οι διατάξεις αυτές πρέπει νά ερμηνευτούν μέ τήν έννοια ότι παρέχουν στον εισαγωγέα τό 
δικαίωμα νά ζητήσει τήν απαλλαγή άπό φόρους καταναλώσεως τοϋ εισαγόμενου οινοπνεύ
ματος άπό άλλα Κράτη μέλη κατά τό 'ίδιο μέτρο πού απαλλάσσεται τό ημεδαπό οίνό-
πν^μα βάσει γενικών διοικητικών διατάξεων, καί μάλιστα ανεξάρτητα άπό τό αν τό 
μέτρο απαλλαγής χαρακτηρίζεται κατά τό εθνικό δίκαιο ως επιδότηση ή ώς μέτρο φορολο
γικής επιείκειας καί άπό τό αν τό μέτρο απαλλαγής είναι κατά τό εθνικό δίκαιο νόμιμο ή 
παράνομο; 

3. Στην περίπτωση πού έχουν εφαρμογή οι διατάξεις περί ενισχύσεων: 

Ή γενική αρχή τής ισότητας πού ισχύει στό κοινοτικό δίκαιο παρέχει στον εισαγωγέα 
ενός εμπορεύματος τό δικαίωμα νά ζητήσει τή χορήγηση επιδοτήσεων γιά τό οινόπνευμα 
πού εισάγει άπό άλλα Κράτη μέλη κατά τό ίδιο μέτρο πού χορηγούνται σέ άλλους εισαγω
γείς ή ημεδαπούς οϊνοπνευματοποιούς ή έμπορους οινοπνεύματος; 
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Διαγραφή τής υποθέσεως 813/79 (') 

Μέ διάταξη της 21ης 'Ιανουαρίου 1981 τό Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διέταξε 
τή διαγραφή της υποθέσεως 813/79 (αίτηση του Gcrechtshof τοΰ Arnhem περί εκδόσεως προδι
καστικής αποφάσεως: Dymo Industries Inc. Emeryville Καλιφόρνιας (ΗΠΑ), κατά Etiketten Ser
vice Β.V., Arnhem. 

(') ΕΕάριί). C Π της 23.1. 1980. 

Διαγραφή των συνεκδικαζομένων υποθέσεων 24/80 καί 97/80 (') 

Μέ διάταξη της 21ης 'Ιανουαρίου 1981 τό Δικαστήριο τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διέταξε 
τή διαγραφή τών συνεκδικαζομένων ύπθχ9έσεων 24/80 καί 97/80: 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων κατά Γαλλικής Δημοκρατίας. 

(') ΕΕ αριθ. C 25 της 1. 2. 1980 (υπόθεση 24/80). ΕΕ άρι9. C 84 της 3. 4. 1980 (υπόθεση 97/80). 

Διαγραφή τής υποθέσεως 110/80 (') 

Μέ διάταξη της 18ης Δεκεμβρίου 1980 τό Δικαστήριο τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (δεύτερο 
τμήμα) διέταξε τή διαγραφή της υποθέσεως 110/80: Luigi Landra κατά 'Επιτροπής τών Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων. 

(') ΕΕάρι9. C 119 της 14.5. 1980. 
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